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aki a kórházak férges ágyain imákba csorbult 
nyelvvel dög lödül tudd meg hogy kanálisban 
rothad a fiad és tudd meg azl is hogy koronás 
ringyó lett a lányod!

testvér 1

tudom reggel nedves izii erdőkben vagy met­
ropoliszok veritékes masszái között nem szo- 
morkodol fegyverrenőtt kezeden — még annyira 
sem mint a mészárszékek előtt keserű vér sza­
gában a megriadt barmok

tudom — este vérző csillagok között horgonyoz­
nak a szemeid és sohasem vered a melled és 
sohasem ásod az arcodba mind a tiz körmödet 
s az agyadon nem hőköl a rémület — semmi — 
a tunyaságon rágódó! mint abrakukon a fáradt 
barmok

testvér miért nem gyűlölöd magad ?!

ASSZONY

Karodban az örömök ritmusa lüktet

este riadt izmokkal karolod a iélekző mezőket a vis­
kókat a bőségben rothadó kertet megsebzetl par­
tok menekülnek hozzád s a hegyek alázatosan 
a tenyeredbe morzsolódnak

kamaszok labdáznak álmukban a melleiddel de hiába 
mert diadalmas erdők dalolnak az öledben — 
foghíjas öregek kolduskodnak utánad de hiába 
mert a karjaidba szőke vetés omlik és kölykezö 
barmok vezekelnek hozzád

a házak összeborulnak és sírnak 
de a nevetésed boldog

hnlálossárga plakátoz meghibbant földeket
te pedig az öröm skarlátját lengeted a térben

Reiter Róbert

Szakadékok üvöltőnek 
dadognak!

hidak ágaskodnak megbokrosodott mozdonyok hörög­
nek utak lihegnek a fák kétségbeesetten elhal­
ják, az eget mezők vonalagnak zarándokolnak a 
begyek taréjukkal Véresre fűrészelik a felhőket!

és hiába lakkoz vörösen a hajnal hiába a búza sárga 
tengere a rónák kövér zöldje s az ég is hiába 
dalolja makulátlan kékjét!

h GYŰLÖLET ÉNEKE

Hallod V

a hajnalokban gyilkos harsonák bőgnek haran­
gok bitorolják a teret kék tavak megfertőzve 
énekelnek és veszetten üvöltőnek a máglyák!

?

n dinamifos gázns bnjonettes arénák vonatokra 
lesnek — a csupajó mellek hervadtan lógnak az 
asszonyokon a generálisok reumás lábszárain 
vértől híznak a vörös sávok s a téboly kopo­
nyákat robbant!

testvér!

aki a rónák tenyerében érett gesztusokkal seb­
ződ a kövér vetést tudd meg hogy a halált ara­
tod bronzos arcod verítékével!

aki a süket municiógyárakban acéllal birkózol 
tudd meg hogy minden egyes srapnclltól és grá­
náttól a hazugság barrikádja lűzik!

aki terhesméhü kaszárnyákban morzsolod az 
életet tudd meg (régi korcsmái bicskázáskor

?: valahol az éjszakában egy beteg húr sikoltvn ket­
tészakít !

V: valahol lobogó örömlányán egy sziizleánynak hir­
telen lerodhadt mind a két melle!

?: valahol a vajúdó univerzumban a hegyek bőgve 
felzabálták a jámbor mezőket I
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ADY ENDRE ÉS AZ ÚJ
MAGYAR LÍRA

A ,.Halottak élén“*t fogadó kritikák valósággal 
alázkodó, sőt konzervatívabb oldalról is behódoló 
hangja elegendő tanúsága a magyar irodalmi viszo­
nyok tiz év alatti nagy fejlődésének. Ez legnagyobb­
részt tényleg Ady érdeme. Ő és a hatása alatt felbá­
torodott irodalom művészi nívót és ami még fonto­
sabb, művészi életet teremtett Magyarországon és ta­
lán az első sikerült kísérlet volt arra, hogy a magyar 
irodalomban a nyugati kultúrák fejlettebb levegője tért 
kapjon.

Adynak ezt a korival tó jelentőségét és teremtő 
értékét mi minden őt megillető téren nemcsak elismer­
jük, de hangsúlyozzuk is, az alázkodás helyett azon­
ban n túl mutatás kell hogy feladatunk legyen.

Mi (életkorban) egészen fiatalok Adyt már kész 
klasszikusként kaptuk a kezünkbe és jóformán rajta okul­
tunk ; mi a tiz év előtti Ady-harcokra már csak Ilii­
ből emlékszünk és ezeknek jelszavait és célkitűzéseit 
már nem érezhetjük véresen aktuálisnak a magunk 
számára.

Az az uj, amit Ady a magyar nyelvű lírába ho­
zott, egyáltalán nem volt múltatmegtagadóan forra­
dalmi, ilyennek csak azoknak a szemén keresztül mutat­
kozhatott, akik produktívabb elődeikről rájuk maradt 
és bemagolt értékmegállapitások között nem találtak 
kész vignettát a részére, akiknek Petőfi-és Aranykul­
tusza sem lehetett őszinte. A Petőfi és Arany (ha 
nem is mai értelemben vetten,) széles világnézetű, 
aktív művészete nem lehetett az ő passzív, világné­
zetiden, dogmakivánó temperamentumuk élménye, 
csak az iskolakönyvek szájukizéhez rágott torzport­
réján keresztül.

Ellenkezőleg: Ady épen a „magyar nemzeti lí­
rának“ volt Csokonain és Petőfin keresztül legszerve­
sebb továbbfejlesztője, ha újabb és átértékelt utakon 
is. Fajisága nem közjogi, melletverő pátoszban rikit, 
hanem a pózoktól és dogmáktól letisztult, spontán 
qualitásközösség érzésébe hangsúlyozódik.

A magyarság nála már nem éktelen, agresszív 
zászló-és jclszópoézis, hanem pozitív karakterológia 
internacionális elhelyezkedési akarattal. De fajisága 
még túlságosan kidomborodó, hogysern a nemzetkö­
zisége aktívvá válhasson. A nemzetköziség nála még 
csak elhelyezkedési forma, kiegyenlítő egyensúly, bé­
kés egymásmcllettlchetőség a faji értékelés számára; 
nem pedig a nagy egyetemes emberközösségnek fenn­
tartásnélküli igenlése. Az ő internacionalizmusa inkább 
csak egészséges gátlás a fajiság agresszivitása ellen, 
mely gátlás nélkül szociális érzelmi aktivitása talán a 
legélesebb faji türelmetlenség és kizárólagosság irá­
nyába terelte volna, aminthogy minden szociális aka­
rása, sőt minden szocializmusa is magyarrá speciali­
zálódik.

Az internacionalizmusnak és a tagságnak ez a 
komporomisszuma a hibás abban, hogy Ady szociá­
lis Időtartalmának csak átmeneti közössége lehet a 
progresszív temperamentummal.

Mert mihelyt a nacionális elkiilömbözés elveszí­

tette a szociális lejlődéslehetőséqckkc! való értókkap- 
csolalait, el kell hogy veszítse jelentőségét minden 
vele kapcsolatos természetadta minőségösszefüggésen 
alapuló szocíál-szcntimentális kapcsolat is, így "első­
sorban a fajiság értékkülönbtiztetö szerepe.

A „nemzeti" kultúrák nemzeti voltának meg volt 
az a korhozviszonyitott értelme, hogy a civilizáció 
megfelelő adottságai között a legnagyobb szociális 
egység célideológiai lehetőségét jelentette.

Mihelyt azonban a nemzeti lehetőségek nemzet­
közivé nőttek, a fajiság — minden progresszívvá fogal­
mazása dacára—sem maradhat kultúrkőzösségi alap, 
mert csak komplikálja és gátolja a szociális értekfej- 
lödésnek azt az egyenes energiakifejtési vonalát, mely­
nek két párhuzamos célja: cgurészt az egyéniség mi­
nél önálóhb qualitativ fcltiszlúlása, másrészt az em­
beriség minél nagyobb .szociális ősszeközösödése. E 
két határ közbülső határokat nem tűr meg még Ba­
bits féle értelmezésben sem.

Tisztán kell látnunk céljainkat: Az egyéni éle­
tünket túl akarjuk vetni minden objektiv és interszub- 
jektiv qualitáskényszeren. Az énünk kozmikus fontos­
ságát kívánjuk. Ezért (a fizikai életfeltételekkel nem 
ellenkező mértékben) le akarunk hámozni magunkról 
mindent, ami más egyéniség, vagy más egyéncsoport 
qualitásának kényszerű, vagy szándékos ismétlődése, 
mert minden ismétlődés a kivált akció kozmikus ér­
tékcsökkenését hozza.

A magunk életét magunkhoz ndacquútnn akarjuk 
élni, nem pedig múltbeli véletlenségek szenttéavatásával.

Erről nézve tehát nem látjuk a fajiság értékét.
Másrészt: társadalmi életünkben az ösztönös 

motívumok uralkodásának mai véres csődje után nem 
tűrhetjük többé az ösztönös elrendeződéseket. Az em­
berekkel való minden közösségünket tudatosan akar­
juk siettetni a lehetőségek maximuma felé. Szociális 
közösséget csak egyet ismerünk ei: minden ember 
közösségét minden nem-emberrel szemben.

Hogy pedig ezerféleképen beszélünk, hogy nem 
értjük az egymás nyelvét, annak dekoratív szépségét 
ma már csali a legostobább cinizmus értékelheti fel, 
az a cinizmus, mely ennek a háborúnak a „szépsé­
gein“ is cl tudott gyönyörködni. Számunkra ez a dc- 
korativitás: szerencsétlenség és pedig végtelenszer 
nagyobb negatívum annál, hogy sem az az összes 
faji és egyéb érték, amit ez á különbözőség termeit, 
felérhetne vele.

Tudatos szociális elhelyezkedésünk szempont­
jaival tehát épenséggel nem fér össze a fajiság bár­
minő eélbaértékelésc.

De ezt a tudatosságot még nem is várhattuk 
Adytól, akinek még annyi újatadó energiája is ki kel­
lett volna, hogy merüljön abban a magakörülcsnpko- 
dásban, ami az egyetlen lehetséges gesztus volt a 
nekiindulásakori tehetetlen, minden téren passzív ma­
gyar életben. A Petőfi- és Aranyutánzók mesterük 
termékeny aktivitását formapózba aprították, a nem 
kimondottan faji írók (Reviczky stb.) pedig fejlődés- 
leien és kortalan impasszibilifásba zárkóztak. A szub­
jektív hangulatkeresés felsxínímádása, minden kapcso­
latot elveszített a Petőfi és Arany lénycgkivánásával.



Ady ezen a felszinköltészetcn emelkedik tu! 
egyrészt előre: az aktuális koridoelógiákhoz, másrészt 
vissza: a gesztusok klasszikus aktivitásához.

Részben ebből adódik az is, hogy alaphangja 
még mindenütt szubjektív lira: az Én" nrujáttaragó 
befelénézése, pszichikai érvényesülésharca.

Ebbe az egocentrikus életnézésbe szorul az ő 
egész szocializmushoz hajtása is. Szociális tartalmú ver­
seinek nincsen objektív éle; nem agitáló világnézet- 
konzekvencia lesztirődések, hanem tisztán formaelhe- 
lyezkedési mcgoldáskisérletek a saját aktivitása szá­
mára. Problémái nem társadalmi, még kevésbé koz­
mikus, hanem tisztán esztétikai problémák. Nem a 
változások erőhatásba akarásai, hanem csak tempera­
mentumának egyensúlyba kiváukozásai a külső élettel.

A pszichikai és az objektiv életnek ebben a 
a konfliktusában, nem pedig a formákban, vagy han­
gulatokban kapcsolódik Ady a ty századvégi "francia 
költészetbe: A fizikai hedonizmus pillanatnyísága 
immanens falait keres; a logikai tehetetlenség tuda­
tossá válása szkepszisbe mered. A megoldás pedig: 
a megoldatlanság mithikus apoteózisa. (Pl Verlaine: 
„Mon dien m'a dit“ és Adynál a „Minden titkok“ né­
hány verse). Ebben a metafizikai liedonizmusban tartja 
a rokonságot Verlaimiel, de a francia „decadcns" 
költők közzül egyedül Verlainnel. Mert az életproblé­
mák fontossága saját lényeglurtairmikban Adynál (és 
Verlaine-nél is)minden szkepszisen keresztül "is domi­
náns marad, mig az impresszionistáknál — akik a tu- 
lajdonképeni dekadens művészet képviselői, — a 
szkepszis a dolgok szubsztanciális, értékelését a relá­
ciók, a felületérintkezések értékelésébe tolta át.

Nem rokon, némely tcmnhasonlóság darára Ril­
kével sem. A Rilke 'metafizikai precizitásával szem­
ben, mely a magafele magasított kozmosszimbolum- 
nak objektiv formát «ad, az Ady istenkeresése saját 
formakeresésével azonos, Immanenciát keres nem a 
logikai megkönnyebbülés számára, hanem a saját élete 
értékelésének fixpontjául. Elvi tendenciák egyetlen 
nyugati iskolához sem kapcsolják. Nyugatról csak a 
magábaélt kulturatöbbletet hozta, de "ezt is csak mint 
magyarságának egy variációját (ellentétben például 
Szomoryval, akinek egész idegrendszere és egész ki- 
fcjezéstartalma nyugativá olvadt;

Ezekből a tartalmi komponensekből definiálódik 
verseinek formája is. Szociális élményéi az indulatok 
primitiv primérségén keresztül maradék nélkül meg­
találják helyüket a kuruc formákban. Formái különben 
is mindennült a tartalomnak a fogalmak ritmusával 
párhuzamos kitermelődései.

Kizárólagos szubjektivitása folytán minden verse 
még a leélés egy vonal uságába szorul, de az élmény­
kifejezés leegyszerűsitett precizitásában sokszor extii- 
tikusan intenzívvé robban.

Ezzel az intenzitáskereséssel, az öndefini,fiúsnak 
ezzel a iényeggéhámozott sűrűségével emelkedik 
sokkal felébe a vele egyidőben nekiindult es ezért 
indokolatlanul nevéhez kapcsolt impresszionista ma­
gyar Urának.

Ez a koncentráltság nála még nem tudatos ugyan,

de ösztőnösségében is mindent felvevő és a továbbat 
váró átmenet.

Mi a művészetben is, mint minden szociális ér- 
téktermelésben tudatosságot kívánunk. És pedig tuda­
tosságot nem az átélésben, nem az élményobjektum 
őszinte-teljességének rovására, hanem tudatosságot a 
pszichikai erők és művészi éltnényadotfságok produk­
tiv kihasználásában, az élménytömeg koncentrálásá­
ban és élének aktiv kifeléforditásában.

A művészetet nem esii, intim neuraszténiás val­
lomásoknak, nem lelki exkreimentumnak akarjuk, ha­
nem becsületes munkaeredménynek, amiben a művész 
egész világnézetével benne legyen cs amiért egész 
életével vállalja a felelősseget.

Adynál ez az életösszefüggés még nem tisztult 
szét objektiv és szubjektív léttényezőkre. Nála minden 
objektiv csak szimbólum a szubjektív énje számára, 
minden aktivitása önmagábazáródík minden tág aka­
rása vággyá szorul, minden emberi közösségérzése pe­
dig a saját többfelékivánásába transzponálódik.

A versei és közte nincs ketlőlfeltéfelcző viszony, 
tehát nem is lehet felelősségről szó, a versei az éle­
iével egy párhuzamos síkba olvadnak, nem impresz* 
sziok már, de még nem is anyagbakovácsolt lényeg- 
tömbök. Paradox kifejezéssel azt mondanék: immanens 
impressziók.

Ezt a kettősséget tij kötete minden előzőnél tisz­
tábban hangsúlyozza, lit a forma is már teljesen hoz- 
zatisztult a mondanivalókhoz, minden nehézkesség a 
szamara relative még lehetséges végső precizitásig 
egyszerűsödött, az egyszerűség pedig "sok helyen sűrű 
szintetikus akcióba nö:

„Egész világ szőttje kibomlott
S én egy nyomorult fonál hurkán
Még mindig csak bénán zsibongok;
Mit törődjünk elmúltak voltján;
Terítve a föld, lakni tessék
Éljünk dögig e nagy tivornyán.“

Minden átmenetisége mellett is ő volt mégis az 
első, aki levegőre tudta erőltetni egy egész generáció 
hányját és művészi kérdéseken messze felkapcsolódó 
progresszív önkritikáját.

A Petőfivel aktívvá komolyodott, de az epigo- 
uokban modoros játékká satnyult magyar faji lírát 
az ezirányban még hatni tudó összes újabb iskolák 
(naturalizmus, impresszionismus, szimbolizmus) fcjló- 

, déseredményein túlszűrte és a maga irányában befe­
jezetté teljesitette, de egyben termékennyé deknmpo- 
nalta is az uj művészet számára. Nacionalizmusa in­
ternacionalizmussal, fajisága szocializmussal, szubjek­
tivitása az élet intenzív kornolyanvcvésével már uj 
dimenziókba erjed. Utána az ő módján már csak mo­
doros kérődzes jöhet, amint Petőfi és Arany után is 
jött. Sőt utolsó köteteiben (Magunk, szerelme, Ki lá­
tott engem, Halottak élén) maga Ady is már kívül áll 
minden -fejlődési lehetőségen. A „Vér és Arany“ in­
tenzív életbósége és az „Illés szekerén“ szociális tar­
talmú verseinek aktivitása után minden újabb verse 
az előzők élményininőségének klasszikusan hátrazárl 
formavariációja. Hoztak utolsó kötetei is uj értékekei,
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különösen a forma leegyszerűsítésében; a tartalomban 
azonban épen saját fejlődési negatívumainak ffajiság, 
fájásos inaktivitás) kiéleződései. »Szépek« a maguk 
lírai befejettségében de az előzőknél kevesebb fejlő­
dési ingerrel, kevesebb fejlődési aktualitással, a má- 
bakapcsolódás kevesebb termékenységével. A ma mű­
vészetének a gyökerestől felfordult életformalehetősé­
gek és forradalmi életigények konzekvenciáit kell 
minden avult esztétikai értékeléstől és minden akár 
régi, akár uj „szép“-dogmától függetlenül agitációsan 
tettbekényszeriteni. Ide pedig már nem Adyn keresz­
tül vezet az ut.

Boioss F. László

GYEHGYÖI DELELÖRE.

Tőlem fel, el, ream és hátba 
mindenütt
hasas hegyek cgymásbadólnek, 
zöldbe tengeridnek

vájkáló, buvó csörejt 
szernembefojt a zöld 
úgy fül bele fütty, felhő, koppauás

belefut Könyv 
Szociál 
Zongora 
Halál -

de áll
imbolyog az égre-szembe-hegyre 
zöldbe
kövér ZÖLDÁR hasas hegyén 
apró élósdi rontó 
két kaszás------- —

Hahó !
Hahó!

zöldhatvány
tömbök tömegének
rekesz nagy ég tiprolt zugának
fullasztó ágyékában
életét és a zajt ordítja
két kitárt karok bárgyú csövén
a félelem,
ki én vagyok

Hahó!!

velük, velünk 
hegyszintre billen, megáll 
a föld.

Ka hálta Mózes

NOVELLA Szabó Ervin emlékeitek

vállazott. Háta mö- 
igásló súlyos, négy- 
udvaron. Minden a 

szemei rábámultak a

ele

az

A fekete vasoszlopnak 
gött valami parasztba szaladt 
szöglelü ládákat zötykölt át az 
velejéig éltette magát s elunott szemei 
delelő mezőre.

Az emberek emésztő elnyultságban és fáradt, 
összevissza dobált végtagokkal hevertek a fűben. A 
nap vörösen belccsóvázott a völgybe s a salakos töl­
tésen nekizöldülten állt négy busa fejti akác.

Egy olajos legény hangjával a kapu felé perdült 
a szél:

— Mért nem jön már?
Egy fehér szakálla öreg, mintha röpülni akarna, 

mókásan kétfelé csapta a karjait:
-- Halljuk a prédikációt!
Tápászkodó, kormos figurák a kullogó ember 

felé: „Halljuk a prédikációt“! S a kihiissölt lányok vi- 
horászva legombolyították magukat a töltésről.

Olt ült a megbolygatott koszomban. Készült. 
Őrizkedett. A nyelve masinásan kattogtatta le a 
hangját.

Valaki előre nyugtalan a részletekbe kérdezett.
Ő mindent summázón:
— Estére gyertek el a csoportba!
Gúnyos és komoly vitákból testesedett föl a 

lényeg :
— Estére?
— Estére!

magasából rájuk kiabáltak a sárga 

telt lány még egyszer elkomoly-

A kürtők 
rázd udák.

Egy szobrosra 
kodfa ;

— Estére?
— Bádog-ucca 24!
A kíváncsiság bizonytalan ízével falkás sűrűben 

be a föltátott kapun, szét a műhelyekbe oldalogtak.
Megint a munka. Hétig.

— Nem keresett senki?
Keserűbe fojtott rövidséggel az anyja:
— Senki!
Az íróasztalra csinosított vekkeren nyolc óra 

A család. Fehér kötényes öreg-cseléd a vacsorát adja 
fel barna fatálcán. Bor is, karcsú ivópohárban. Egy 
vérerekkel tetovált női kéz, amilyen minden pincék­
ből fölvirágzott diáklányé, az asztal hosszában ő 
tolta.

Egyetlen korttyal magába önti. 
anyja ;

— Megint nagyon izgatott vagy.
— Én ?
A kisöccse éretlen, hangos nevetéssel felcsattan:
— Megint a jobb felin mozog a bajuszkád I
— Buta .. .
Esznek. Különben csönd van. Nagy, belső nyug­

talanságok néha magasba lökik a fejüket. A szivük, 
mintha föld alól dobogna ki. Az anya lassan, Ízetle­
nül rágcsál, latolgat, végre is kibugyan a hangja:

alázatosan
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— Megint el akarsz menni?
A fiatal ember már a tükör előtt készülődik. 

Nem felel. Fekete ruha, kemény fekete kalap van 
rajta Huszonöt évvel leszáradt arca idegesen megráng, 
észreveszi, egészen elfordul a világosságból. I

— Mire ez a hajsza? Minek ez neked?!
A lány tizenhét éves. Még semmi szenzációs 

dolgot nem látott a világból, de finom mivü szerke­
zet, nagy revelációkat sejt a hattyúban s azért, mint 
mindig most is mellette pártoskodik.

— Igen! Nekem is kötelességeim vannak.
Az anya legyint. Nem szól többet. De anyi mon­

danivaló szakadt benne, hogy kicsiny feje elbirhatat- 
lanul a mellére esik.

Az öreg-cseléd a leszedett edények terhével 
sötét, babonás sejtelmeket vitt ki magával a kony­
hába. Valaki ugyanolyan vén bekukkant a folyosóról. 
Suttogás.

— Már megint azokhoz a Sátánokhoz készül!
A véres szájnak!

Valami nesz.
— Hallja?! Mára botját keresi!...
Megtalálta. Ficsuros nádpálca volt, sárga elefánt­

csont fejjel. Köszönt. Sietős léptei visszakongtak a 
a vakságig üres folyosóról.

~~ Aludni megyünk? kérdezte a lány, mintha 
nem is minden este ilyenkor szoktak volna lefeküdni.

A kis fin, akinek beszedetten leckék kóvályog­
tak a szemei előtt, tenyerével verte a száját és han­
gosan ásította: - Milyen jó neki!

Az öreg cseléd még bejött, hogy egy-kettőt fáj­
dalmasan sóhajtson.

A kis fiú hozzá!
— De lint mi is az a „csoport" ahova minden 

este elmegy?!
Az anya véletlenül földre ejtette a szemüvegét. 

Hangosan sirvafakadt.

Két tevésen megpuposodott, bozontos ember 
segítette át magát a hídon.

.. . Mélyen alattuk morgott a viz ... elótliik- 
mögöttiik vörös tüzszemek hasogatták n sötétet. .. 
autó ugatott valahol . . . villamosok csörömpöltek, 
mintha megvadult kolompos csorda hömpölyögne le 
a tulnani hegyekről .. .

Az egyik ember, akinek nagyobb volt a púpja 
morgósan a zsebibe kotort:

-- Istenuccse, mar cigarettára se jut!
A másik vadulta» föllenditettc az öklét:
— De lesz! Majd lesz I!
Foghcgyről;
— Bolondság!... Forradalom!! És aztán?! Ki- 

lődöznek bennünket a világból s ez is csak a pén­
zeseknek lesz jó. Mi beledöglüiik! Isten uccsc bele- 
dóglönk!

Lebigyedten a másik is zsebredugta a fekete 
ökleit.

A hold nagysíku, teli formákkal dekorált.
Patkós cipőik zabolták a gerendás padlót. Lc- 

horgadlak, mintha profétás, uj 'gondolatok csírázlak 
volna a fejükben, pedig csak céltalanul dühösek vol­

tak, merthogy ketten sem tudtak összehozni egy ciga­
rettát.

— A forradalom ?
— A forradalom!
S egy perc múlva a híd lejtője beleszaladtatta őket 

az első sötét mellékutcába.

Beszélt. Egy óraliosszat. S úgy képzelte, feje 
körül mindenki látja a glóriát.

Lábzsuro'ás.
Néha valaki fölkapta a fejét, mintha álmából 

riasztották volna meg:
— De hol kezdjük el ?
Egyszerre összevissza:
— Hol? Hol?
Szép feliveit gesztusokkal kottászta értelmesebbre 

a szavait:
... Nem fontos!.. Egyedül a cselekvési A cse­

lekvés a lényeg! A helycserében uj pozíciók .. . Min­
den az erősebbé... S ezt most a munkásság!

Neki ez az értelem eszeltemül volt. A többiek­
nek csak magasból hulló szavalt, amik alá felfogó 
edénynek hiába tartották oda a szomjas füleiket.

Ágaskodás. S valaki nekidiihödten kinyitotta a 
torkát:

— így csak egy írnok beszélheti De mi szak­
munkások vagyunk!

Más valaki:
— És családunk van. Igen! Nekem öt gyere­

kem van és sotise papolok zöldséget!
Fölfelé tornászott.
De egy deresedet! birkafejü, mintha árverésén 

licitálna:
Nekem most gyűlt meg a nyolcadik!

Suta, oktalan harag tornyosodon felé a sörtó- 
csus asztaloktól. De nekifeszült:

- Mit akartok itt a gyerekeitekkel ?
Elámult kórusban:
— Hogy mit akarunk a gyerekeinkkel?!
—- Most csak magatoké! Legyetek egyszer a 

magatoké! .
Egy hordós vénasszony, mintha rakétát durrán­

tott volna ki a szájából:
— Húzzátok le a bolondot!!
Százan hangosan feléköplek.
Aztán egy felkócozott lány az asztal tetejéről:

Buták! Buták ! Buták !
A fölizott fejek értelmetlenül felédobódtak.
— A gyerekeitek! Azok sirják rátok az igát! A 

gyerekeitek!. . A gyerekeitek! . .. A gyerekeitek !
A löttyedt mellű asszonyok:
— Ó a szajha!
— Az agyongázolt!!
— A szajha!!!
Még forrázóbban rájuk öntötte az igazát;
— Tehenek vagytok ! Luciák vagytok! Házinyu- 

lak vagytok!
A fülek fuldoklósan tátogtak s az értelmetlen­

ség egy pillanatra a szemeket is bekötötte.
Aztán előre hátra torlódás.
Erő. Akarat.



Kicsattant hangpántlikák.
Karok. Lábak.
A fölszabadult lendület, kék okozatrózsákkal. 

De már nem egy irányban.
— A gyerekeink!
— Éljen a forradalom!

Mi lesz a gyerekeinkkel ? ?
Két egyfájásu párton tarajosodtak az indulatok. 
Voltak, akik siralmasan lehorgadtak és voltak, 

akik a csillagok felé dobálták az elnyüt sapkájukat. 
A lány: — Nem sokára!
A fiú: — Nem sokára!
S a két összetalálkozott ember tavaszi kedvek­

kel nyújtogatta ki ajépteit.

Kerekek és szijjak körtánca. Groteszk mértani 
ábrák egy nyughatatlan zsonglőr kétnjekedvin. Min­
ded a helyén. Tavasz van. S a keresztes üvegeken 
bckancsit a nap, mint egy maroknyi lámpás nehéz, 
gyapjasra hízott ködökön át,

A gyár.
Ott görbült a csámpás asztal fölött. Két sovány 

válla végtelenül kiszúrt a fehér zubony alól s három 
szögii fejében nagy kérdőjeleket állítottak föl az 
ezres tételek.

Egy lakkos körmü ellenőr aranyokat tornyozott 
a háta mögött.

Néha hangosan felnevetett az egyik.
Néha nyelve botlatón clkáromkodta magát a 

másik.
Ez a gyár.
Az üvegfalon fül, mint valami roppant akvári­

umban gubancolódott a mozgás. A mintás kőpadlón 
nagy, fekete gépek ültek szörnyetegcsen. Morogtak 
tengermély morgással és garmadas profitot köpköd­
tek távoli célok felé. Nckivelkőzölt emberek tüzes 
vasműnkkel emcltyüztek jobbra-balra. Néha megáll­
tak, mintha a szabad áprilisi terek után akarodzna a 
vérük, de szabaduló kedvüket egyszerre lecsapolta a 
rémület.

— Hány óra?
— Mozogni! Mozogni!
— Isten, a derekam !
Az ellenőr derűsen átguriitt a fülkén. Az ajtóból:
... Elsejére szünetet adott az igazgatóság!
Keményen egyenesbe józanodon:
— Elsejére ?
Egy nevetős vörös folt [táncolt felé a gépek 

közül:
— lmok ur, a röpiratokat!
Két szögbe épített fal egészen eltakarta a mer-

Elsején felénk fordítjuk az idők arcát!
Ordító papirfutárok csavarogtak be a zakatoló 

sűrűbe. Néhol ijedten a semmibe ejtették őket, néhol 
örömösen a magasságokba póznázlák. De igazánból 
már semmi sem volt a helyén. Mozgás a mozgásért. 
S az innen és túl összetalálkozott a középen.

Ilyen a gyár.

A vaksi lépcsőházban nekiszeleskedett a nővéré­
nek.

— Engem vártál?
— Ha" láttad volna . .. Sitt .. . Sirt! Sirt!! 
Süketen megvetette a vállát.
— Hagyd ott őket az anya kedvéért!
— Te is?
A lány szemei égetőn álparazsaztak a sötéten: 
- Éti ?
— Már te is . ..
Rikatón közéjük falazott a csönd.
— Elmész?
A holnap az enyém!
A lány hangja még egyszer belekéselt az estébe 
— Holnap .. .
Laposan a fogai között visszadobta:
— Holnap!
Bent árulkodóit elsavanyodtak egymástól.
De senki se reagált. A szoba benne csendese­

dett a mindennapiságban.

Kis öccse az ajtóig utána lopakodott.
Visszalökte. Ráfordította a kulcsot,
A reggeli szelek nedvesen orrbacsapták.
— MÍ? Hogy Iti lesz az erősebb?
A zöldbodros tér unottan ráásitott.
Csakazértis keresztül gázolta.
S az első utcából szemébe pántlikáztak a má­

jusi szekerek. Nagy vörös kokárdák égtek a lovak 
nekiszegett homlokán s a kocsisok deszkányi mellén 
is égett" a vörös jel.

" Aztán mások láncollak vele szembe.
Mások doboglak utána.
Es megint.
— A nagy ünnep!
A lányra gondolt. S a fölhabzott ucca játszott 

szegényke fejével. A vér! A vér! Ennyire dúsan es 
elevenen még soha nem érezte a vérét. Ha most va­
laki ellene ugrana ? ! A kövek alázatosan a talpai ala 
hajoltak s az emberek jelentősen ráköszöntötték ün­
neplő kalapjukat.

A telep felől hajcsáros botokkal, hangosan es 
kipuposodott zsebekkel áradtak be a csoportok.

Rávigyorogtak. S akártia virágot dobtak volna 
felé, visszanevetett.

Az egyik utcakereszten, mintha horogra akadt
vonni.

Vörösen loqyökeredzett.
Katonáit. Csattogöu masíroztak. Az utolsók meg­

ereszkedett vállát ól nehéz, otromba acélcsövek guk- 
kerozták az eget.

Valahol kótyngos dalárdisták indulókat kornyt-

zudult volna ki a
káltak.

Egyszerre, mintha a vére 
száján :

— Éljen a forradalom I
A vonagló utca lázasan visszabugyborékolta: 
— For-ra-da-lom! II 
— Késéllel és zuhogott egy hang
— Szét! Oszolni 1! 
Érezte ez a gyújtópont.
— Éljen a forradalom!!
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A tömeg visszhanyosan szet.róccsvnt.
Valaki nyakonkapta.
SiKomUisan kiverekedett. És cl. A kavarodás 

részegen előbbre gombolyította.
Biztos cél felé rugtalta magát.
S körülötte minden elvesztette a fejét.
A házak kiesették vén üvegszemeiket.
A villamosok lajhórosan napra fordították a hasukat. 
Egészen odáig.
S a csámpás ajtó ijedten beszakadt vele.
— A forra-da-a-lorn I!
Megtorpant
A láng meztelenre verten visított:
— Úristen!
Az arca vérzett s az eleven színek fölcsitor- 

názták a dombos mellét.
Az ember előbbre botlott:
— Te .. . Iáiig!
Mezítelen testére visszakapkodta a rongyait:
— Az utcára 1 Az utcára 1 !
Nein fogta föl az érteimét. Hatalmas piros-sárga 

tömbök ködözték a szemeit. Kitárult:
— Szép vagy I
A lány libabőrösen a sarokba szűkült:
— Áruló!
Elévetelte magát:
— Szép vagy! Szép vagy! Szép vagy!
A lány tajtékosan, mint a vihar:

Lator! Lator! Lator!
Kél piszkafa karja ájtatosan felívelt;
—- Add nekem a melled I
Alázatosan, mint a macska egészen a lábaihoz 

kúszott:
— Én még .. . még soha se! Solia még, soha !,! 
Kint óríilctesen főlíiarsant az utca.
A szomszédban falak omlottak le dübörögve. 
Ügyes manniicherek belcpontoztak a káoszba.
S valaki mindent álhatón:
... jézus! A gyerekeink!
Kilógó szemei egy pontra, a lány tomporán 

őrülten összekancsifottok. Tüzesen fölhasadt a szája : 
— A-a-a ...
S ekkor egy meglódult sulyok halálosan arcba- 

csapfa.
Vonitva fölvergődött.
A feje csodálatosan elferdült.
S most vakon neki:
— Köllesz I . . Azért is köllesz !! i 
A lány csupa-körömmel a szekrény mögül:
— Dögölni!
Rávetette magát.
A pocsétás Földön hemperegtek, mint a kígyók. 
— Köllesz I. , Kö-öl-lesz ...
Aztán már csak a lány birkózott. Egy percig. És 

győztesen felnyujtózott.
Az ablakból le, ahol táncolt a pusztulás:
— Testvérek, az életért I 
Valamit még magára kapott 

gátakon.
Ezren! Tízezren! Utána!
S a lemészárolt utcákban újra tengerre bódult 

az akarat.
Kassák Lajos

ESŐ UTÁN;

keresztül vágott

a nagy, ünnepet kiáltó erdők 
csokrosan kínálják maguk.
Levelek teltarcu örömüket felnevetik 
a kitárt, jószagú égre.
Kiszökik a házakba börtönözölt hangulat, 
rátapad fűre, levélre; 
az utakon ázott gyerekcipők előtt gurul, 
hancurozik, vihog az öröm.
Rokkant katonák rossz mozdulattal ugrándoznak 
a ki mosdott kórházkertben.
Sok tág, végtelen, máskor unalmas kapualjból 
gömbölyű hangosság dől ki 
A tükröző pocsolyákhoz sivitó szél simul, 
hurkot vet a csupasz nyakakra ; 
piszkos utakat (vállrándítással) magasba emel, 
az uccasarkokba harap . . .
Torkunkba akad, nevetést cihái: boiondulás! 
a hegyeket kötözi össze —
S itt, a völgy hangulatát lassan futja már alá 
a hétköznapok tónusa.

ÚGY NEM KELL . . .
Látás: de igy, a szemem vesse ki.
Hallás: fülemből kikevert hangok, 
járás: a föld szaladjon alattam : 
mert igy bolond és tavasz — a tavasz

Ember: kit a szemem mintázott jóra.
Hangja: mit a fülem hallgatott szépre.
Rohantunk; vagy a föld szaladt alattunk össze ?

Aztán, az ö szájából ferdiilt ki a hang, 
a mozdulat: más izmainak tárna-fordulása 
aztán: —■ — — — — — 
a tavasz pattanó burkából 
piszkos-lésen ömlött ránk az ősz.

MÉRÉSRE PERDÜLŐBEN.
És mégis fölszakadt a szám: 
sirás!
Fogaim iskolás rendjét 
gonosz harapásra borzolta 
a kín!
És mégis nyikkant a vallani 
a kezem felhőket telimarokkal hozott 
és nevetést fújtam az ámuló szemekbe.

És mégis: előttem olvadt völgybe a hegyek lerde 
(fanyar (ízlelek falazzák a városV 
és én fejtem a felhőkből esőt.
(pénz, rosszagok.)

És mégis: merem kiáltani, hogy itt vagyok : 
marokra-fogtam magamból a mindent, 
kondenzáltját a perdülő mérésnek.

Kádár Erzsébet
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X

SZÉLPAL ÁRPÁD „TÜNTETÉS" CIMÜ KÖNYVÉBŐL

Gépek
Bálványok

Talpa alá hajoltak a hegyek A bizonyosság tornyán
átlőtt tüdő 
szélkakas

Anyák! Agák! Anyák!

a tengerek belé szakadtak

a vibráló vonalak 
szemébe ültették a földgolyót.

A z uccákon
egymásba fogóztak a téglák 
a házak 
dekorativ élei 
összekaroltak 
a fák
belecsimpaszkodtak 
a megindult levegőbe 
koncerttermekből 
a rezgő hegedűk 
templomokból 
a zúgó orgonák

az elektromosság felhasította az eget 

mágnes.
Én
fásán gyökeresedem 
az időben.

anyAk
Ordítsatok!
A befagyott gejzírek körűt 
a kultúra patája alatt 
húsok kövek 
között
a pehely is csörren 
víz sikít 
mozdulatok 
szemeket lihegnek 
kurjantások 
rojtozzák a levegőt.
Sötét.
Kémények fölé
fegyházak könyölkönck

ÁCSORGÁS
A sötétből 
már kirikitanak 
a rnégsötétebbek.
A zsibbadtság vödréből 
ásításokat szűrnek 
s a tülekedés törülközője 
arcukra keni 
a szemüket.

Asszonyok!

Száz közül
harminc koporsózza magában 
a be nem érkezés életét 
csupacsont válluk 
nemtörőmdöséggel talicskázza 
hasukat
a várakozás mozaikjába.

Nyavajásoknak idevetélt rend 
présbe drótozza a türelmet.

A hézagokon kigtirgulyázik 
az éhség szimfóniája 
siró gyerekek 
torkuk vasmacskáját 
beleakasztják.
De a mundérba feledkezett 
éhesek
úristen kednek
a kismirglizett sisakból visszatükröződő 
torzók
tehetetlenné simítják 
a fájdalomcsimbókokat

és a rend

apothézissá teljesül.
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TIHANYI LAJOS
Aki büszke önmag-ára és egyéniségére, aki nem akar 

alkudozni es licitálni, aki kérlelhetetlenül azt festi, 
amit legjobbnak talál, az alig lel a magyar szalonok 
egyesületek, képesboliok szaporodó sokaságában ott­
honra. Ezért kereste Tihanyi a Aí/i-t és a MA ezért 
kereste Tihanyit,

lizáif'tsig. Bar arcképein" olyan szabadon és fölényesen 
labdázik az emberi koponyákkal, mintha csak élette­
len tárgyak volnának, alapjában materiális emlőkön 
csüng és nem megy távol az élettől. Nem a gyors 
festő, a skiccelésre mindig kész, az egyiilcsre dolgo­
zó, hanem a töprengő, a dolgok velejére hatoló, aki 
nem elégszik meg a megfestendő tárgy könyed meg­
rögzítésével : látásával ó a tárgyat a maga számá­
ra odacövekeli. Ha lefest nem csak a bőrödre kiván­
csi és csontodra, fejed alkatára és anatómiai kon­
strukciójára, hanem feihasitja ecsetje az epidermi­
szedet, megiékeli'a koponyádat és belenéz, hogy mi la­
kik, központi idegrendszeredben, az agyvelődbcn.Aliogy 
Tihanyi meglát és felépít, látása döntőbb és mélyebb, 
mint a másé, téma nála nemcsak külső jelenség, ha­
liéin boncolni való probléma, melyet meg kell 
oldani pszihologiailag és mértanilag. Vele vonul 
be a magyar pikturába a pszihológiai arckép. Va­
lahogy azt érezzük a képeiben, hogy a tudat alatti 
ember szólal meg rajtuk — nem a felületen suhan cl 
az ember, —- alakjaiban a megfogható formákon kí­
vül annyira valami testileg megfoghatatlan jelentkezik. 
Portréi a Van Gogh arcképek (bár nagyon is messze 
esik tőle festői felfogása) nyugtalanító pszihikai tartal­
ma és a Dosztoicvszki figurák között mozognak.

A műterme s most a kiállítása azért hat úgy, mint 
egy lelki klinika, egy lélektani laboratórium. Ő nem tél a 
nevektől, a szereplő cmberktől, az íróktól, akikről 
galériát szívesen ritka festő ad. Ö el tud bármi 
ezekkel a je legzetes fejekkel és lelki életet tük­
röző arcokkal. Kosztolányi arcára kiülteti a kisgyer­
mekes félénkséget és az ideges ember rettenetéit. Ön­
arcképein a legvérengzőbb és legtanulságosabb vias- 
kodásokat végzi önmagával. Eíilep Lajos a gőgös és 
fölényes hidegség. Révész Béla a bódulatban sülyedö 
töprengés. Kassák Lajos a szlávos cs feminin, de 
vénasszonyosan csökönyös kitartás.

A portré nem tette őt egyoldaliivá, sőt más ma- 
tériára is képesebbé lett általa. Tihanyi portrét csi­
nál akkor is, amikor tájképeket fest, éptigy a lénye­
ges és különleges vonásokat facsarja ki belőle, mint 
egy arcból. Miután soha sem azt keresi, ami általá­
nosít és hasonlítóvá tesz, mintha mindig csupa rend­
kívüli tájat látna meg, pedig csak festői fantáziája te­
szi őket idáig nem látottakká és különösekké. Ugyan­
ebben a tájban más ezeket a jelenségeket nem lát­
ná, ő pedig kikutatja a legkiemelkedőbb motívumot. 
Néha, mintha nein is ember, hanem egy kis sátán ül­
ne a staffelci előtt. A természetes birkózik benne a 
természet felettivel. Démönikus.

Forma érzése gótikus. Nem egy gondtalanul 
odavetett mondás ez. Egész életérzése ez, nagyratö- 
rő, masszív és tömegekkel birkózó s ez a látás benne 
van minden fejének, minden tájának konstrukciójában, 
Tihanyi a dolgok plasztikai értéket hangsúlyozza. Ná­
la a fény és szín, nem önmagukért vannak, hanem a 
formák plasztikai kifejlesztésének szolgálatában álla­
nak. Mértani figurák egyszerűségére esnek vissza a 
formák s minden tárgy egy mértani alak lappangó fi­
guráját ölti fel. Nem kubizmus ez, hanem a formák 
jelentőségének felismerése, a testek térben való el-

Tihanyi genezise rövid Nyolc éve, amikór a 
Nolcuk csoportját megcsináltuk, hamarosan a legmar­
kánsabb festő lett közöttük. Nem tapogatózott és nem 
hajladozott. Egy percig sem volt tétova magával és 
másokkal szemben. Nem ismert érdeket, barátságot és 
szimpátiát: befolyásolhatatlan és kérlelhetetlen lett. 
Nem volt megalkuvó, csak azt szerette, aki őszinte 
és igaz, azt a művészt, aki nem alakoskodó és nem 
kertel, akinek álmában felkeltve is tiszta n lelkiismerete.

ember és művész egyformán tisztességes nála; 
külsőségekért nem áldozta fel a művészi őszintesé­
geket. Kitűnő einbcrismcró. Úgy megérzi a rossz 
nyegle és haszontalan embereket, a rossz nyegle és 
haszontalan művészeket, minta hangya az ultraviolett 
sugarakat. Kritikus fej, logikus és tárgyilagos, ki­
váncsi, és boncolgató. Makacs és türelmetlen.

Ez az emberi portré hozzátartozik művészeiéhez, 
a festőn, átitatódik ez az egyéniség és kiül­

őle. Képei nem csak megfigyelésen alapul­
nak, hanem az elmélyedésen és a helyes Ítéleten. Ti­

száméra az ember megjelenése többet jelent, 
ősik festőnek. Tihanyinak gyermekkorában 
a hallása és hallását kell pótolni más ér- 

A szem neki hatalmasabb tehát, mint másnak 
s mint bármely festőnek. A látás nála a hallás érzé­
kel lielyctcsiti s neki a térben megjelenő emberről 
kell azt leolvasni, amivel az ember másnak hosszas 
meghitt beszédben feltárja magát. A hang rezgései 
helyeit számára a fénysugarak hozzák az őszinte val­
lomásokat s pszihológiai megismerésekben a fény az ő 
vezetéke. Tihanyi portréfestő, de mielőtt még arcképhez 

számára már — érzékelési hiányossága folytán 
— az ember akaratlanul is tanulmány s azt, mint 
pszihikai rejtélyt egyedül csak a látásával tudja ki­
bogozni.

Piklurája kiindulásának ez az crzcklési gyöngéje 
az erőssége. Ez tette különállóvá, ez a saját magából 
építővé és ez fejlesztette ki piktúrájában n lényeges 
tulajdonságok hangsúlyozását. A karikatúra sem tesz 
mást, minthogy a lényeges vonásokat hangsúlyozza, 

nem megy cl a karikatúráig, benne nincs 
hajlandóság a groteszkre, nem megy túl 

a realitás határain, habár kegyetlenül összemarkoiássza 
az arcokat. A lényegest citteli ki, kitapintja a tár­
nunk,,’! test kiemelkedő formáit cs ezekből az elemek­
ből egy látomás megdöbbentő impresziójávni építi fel 
a képeit. Festményei legyenek bár portrék, Iájak kom­
pozíciók, figurák, nem alapulnak a kömyii hasonlatos 
ságon, a karakter száraz nyomatékosa tételén, viszont 
netn mennek cl a dokumentáló szintézisig vagy a sti-



helyeződésének és a tárgyak hármas kiterjedésének 
problémája; az élő valóságot zárt formák közzé tere­
lő tektonikus művészet.

*

Abból a generációból, mely nyolc év előtt for­
rongva érdekes kitörésekben tárta fel vágyait és művé­
szi céljait, Tihanyi maradt meg önmagánál a legkö­
vetkezetesebben. A következetesség nem mindig erény, 
de nála az volt, mert a tiszta művészi célok melleit 
való dacolást a nekiindult tehetség elhatározottságát, 
az önmagából való fejlesztés további szükségszerű­

ségét jelentette. Ő nem kertelt és nem alkudozott. Ré­
gi forma problémáit mélyítette és tökéletesebbé tette. 
Őseit — Gézáimét és Cuccot tiszteletben tartotta, de 
cl is rúgta magától, amint ez a lelki örökség gátat 
vagy kényszert jelentett makacs és csökönyös egyé­
niségének.

A magyar művészet máig nem tudta, hogy 
festője van. Ma tudnia kell, hogy ez a művész a leg­
kitűnőbb magyar portré festő.

a ma ív. katalógusa
TIHANYI LAJOS KOLLEKTIV KIÁLLÍTÁSÁHOZ

Bölöni György

1. Kőbánya, olajfestmény ... ára K 3500 —

2. Strand, — „ „ 4000.—

3. Fülcp Lajos arcképe „ — „ „ 5000 —

4. Balatoni tájkép, — „ „ 800-

5. Badacsontóti, — n „ 4000.—

6. Naplemente felhővel — „ „ 1000.-

7. Körtvélyesi park, ... „ „ 2000 —

8. Tájkép cséplőgéppel .... „ „ 3000.—

9. A Gulács, (11). — „ 3000.—

10. Aktvázlat, -- II „ 1000.—

11, Barta Lajos, rajz — » „ 500 —

12. Tersánszky Józsi Jenő, „ — „ „ 400-

13. Fekvő akt olajfestmény — .. „ 1500.—

14. Balatoni tájkép „ — „ „ 3000.-

15. Önarckép pastel 1 — n „ 4000 —

16. Révész Béla arcképe o. f. — „ „ 4000 —

17. Borús tájkép --- » „ 800.—

18. Jegenyés tájkép — >• „ 800.—

19. Kövek „ — .. „ 5000-

20, Kassák Lajos arcképe „ — 1, „ 6000.

21. Esti tájkép — n „ 3000 —

22. Ady Endre rajz ... » . 500.—

23. Badacsonyi esős, tájk. o. f. - >■ „ 200Ö.—

24. Tájkép gyümölcsfákkal „ — -1 » 4000.—

25. A Gulács (III) „ -- I> „ 1500.—

26. S z é c sétty k óvá csi-k astél y „ — „ „ 2000 —

Felelős szerkesztő és kiadó: KASSÁK LAJOS.

Címe Neme

27. 'firenzei tájkép olajfestmény

28. Cholnoki László rajz

29. Tájkép, Gellérthegyi o. f.

30. Vasút

31. Dr. Halasi Andor arck. „

32. Tájkép, jegenyével

33. Akt

34. A Gulács Badacsonyban „

35. Kosztolányi Dezső arck.,,

36. Dr. Ciachan Virgil arck. „

37. Fin képe »

38. Tájkép

39. Margitszigeti fák színes rajz

40. színes rajz

41.
42. Babits Mihály rajz

43. Margitszigeti lovasul színes rajz

44. színes rajz

45. Önarckép (Lichtdruck.)

Rajzok,

... ára K 1800.- 

.... „ „ 500.

- „ . 1
— „ „ 2500.

... „ „ 3000.

— „ „ 1500.

— „ „ 5000.

— „ „ 7000.

... „ „ 8000.

.... „ „ 6000.

... „ „ 6000.

... „ „ 300.

... „ „ 300

... „ „ 300

— „ „ 500

... „ „ 300
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Der STURMDie AKTION könyvei könyveiA „MA“ könyvei:
a „MH“ első lírai antológiája (György 

Mátyás, Kassák Lajos, Hornját Ala­
dár, Lengyel József verseiből! áru 4 
korona. Amatőr kiadás eredeti met­
szettel, az irók aláírásával, árit 10 
korona.

Garda József: Valaki játszik velük 
(dráma) ára 2 korona,

Mácza János ; flgllációs füzetek a Szín­
padért ára 1 kor, 50 fill.

Kassák Lajos: Eposz Wagner Maszk­
jában (versek) ára 2 korona.

Kassák Lajos : isten Báránykái (három 
egyfelvonhsos) ára 3 korona.

Kassák Lajos: Éietsiratás (novellák) 
ára 4 korona.

Máttls Teutsrh János: Linóleum-al­
buma, száz s: ámozott példáiig. Ara 
150 korona. Amatőr példány merített 
papíron, n művész sajátkezű nyomá­
sában és kézírásával. Ara 100 kor.

Herwart Walden: Tanz der Töne 
(kotta) ára 6 kor.

Herwart Waiden: Einblick in Kunst 
(64 reprodukcióval) ára 9 kor.

Herwart Walden : Gesammelte Schrif­
ten. Ara 9 korona.

August Stramm: Du (szerelmiversek) 
ára 6 kor.

Paul Scheerbart: Glasarchitectur (ta­
nulmányok) ára 9 korona)

Peter Baum : Schiitzengrahenverse. Ara 
b korona.

Adolf Knoblauch : Die schwarze Fahne 
(regény) ára 4 kor.

Herman Essig: Überteufel (dráma) ára 
5 korona.

Herman Essig : Wetterfrosch (elbeszé­
lés) ára 5 kor.

Sturm-Bücher (sorozat i-vi.sz.-ig):
August Stramm kis drámái, Lothar 

Schreger, Pater Baum, Aage von 
Kohl, Adolf Behne stb. munkái 
fiizetenkint 1 kor. 50 fillér.

Sturm-levelezőlapok a legújabb francia, 
angol, orosz, német, spanyol és olasz 
művészek képeinek és szobrainak 
reprodukcióival. Ara darabonként 40 
fillér. Az egész sorozat 75 darabból áll

Eine Anthologie (1914 16) ára kötve 
6 korona 70 fillér.

Jüngste tschechische Lyrik ára kötve 
6 korona 70 fillér.

Gottfried Benn: Fleisch (versek) ára 
kötve 6 korona 50 fillér.

Theodor Däubler: Der Hahn (versek) 
ára kötve 6 korona 70 fillér.

Franz Jung: Sophie (regény) ára kötve 
fi korona 70 fillér.

Franz Jung: Opferung (regény) ára 
kötve 6 kor. 70 fillér.

Ferdinand Hardekopf: Lesestücke. 
Ara kötve 4 kor. 80 fillér.

Carl Einstein: Anmerkungen. Ara 4 
kor. 80 filler.

Ludwig Hubiner: Der Mensch in der 
Milte ára: 5 kor. 80 fill.

Alexander Herzen: Erinnerungen, Két 
kötet ára kötve 28 kor.

Der Rote Hahn (könyvsorozat 1-12 
számig) Tolstoj, ti immer, Dohin, 
Viktor Hugó, Otteri, Sternheim, 
Ferdinand Lassalle, Mehring stb. 
verseiből, novelláiból és tanulmá­
nyaiból. Füzetenként t K 70 fillér.

Megjelenés dátuma 1918. október 15. A lap minden cikkéért a szerző felel
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